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外地學生在澳逗留期間之注意事項 

1. 根據第 38/2021號行政法規第二十條的規定，「逗留特別許可」有效期與擬修讀課程的正

常期間相同，但逗留期限不得超過第 16/2021號法律第二十八條規定的以下期限： 

(1) 來自中國內地的學生：往來港澳通行證的有效期，以及「逗留 D」簽注的有效期； 

(2) 來自其他國家/地區之學生：護照/旅行證件/身份證明文件有效期屆滿前九十日。 

2. 請妥善保存「逗留特別許可憑條」。台端在澳門的逗留期限受該期限約束，超出逗留期

限可構成逾期逗留。根據第 16/2021號法律第五十八條及第九十四條的規定，如逾期逗

留期間不超過三十日，且不屬累犯，被科處罰款；對於不繳納罰款或不適用罰款規定的

非居民，除被驅逐出境外，尚導致禁止入境及自禁止入境期間屆滿起兩年內不得申請居

留許可或逗留特別許可。 

3. 倘遺失該憑條，可前往本局各服務地點重新列印。 

服務地點：https://www.gov.mo/zh-hant/services/ps-1474/ps-1474d/ 

4. 在外地學生「逗留特別許可」有效期間，每次入境時獲給予的逗留期限等同上述期限，

且出入境事務站不發出紙質的「逗留許可」憑條。 

5. 倘 台端更換申請時使用之旅遊證件，須儘快前來本廳逗留分處更新資料並取得新的憑

條。 

6. 根據第 16/2021號法律第三十三條的規定，倘持有超過九十日的「逗留特別許可」， 台

端應指明在澳門的聯絡地址及常居所地址；在聯絡地址及常居所地址出現變更後四十五

日內，應通知本局，否則科罰款。 

7. 根據第 38/2021號行政法規第二十條第三款的規定，實際上課出席率是維持、續期及延

長有關「逗留特別許可」的條件。 

8. 倘 台端不再在高等院校就讀，應在辦理離校手續後儘快前來本廳辦理有關「逗留特別

許可」的注銷手續，並在本廳給予的期限內離澳。 

9. 倘 台端無法前來本廳辦理上述注銷手續，則必須書面聲明自願放棄「逗留特別許可」，

並委託高等院校提交予本廳。自高等院校提交有關聲明的翌日起，倘不具備其他有效逗

留許可而繼續留澳，將被視為逾期逗留。 

10. 不再就讀的學生，倘不具備其他入境及逗留本澳條件，將不可進入本澳。如為內地學生，

不得再使用原來為求學目的之逗留「赴澳簽注」入境本澳；倘不具備新的「赴澳簽注」，

將不可進入本澳。 

11. 倘 台端中途轉校、轉讀了其他高等教育課程或延長了課程修讀期限，須向本廳逗留分

處重新提交「逗留特別許可」申請。 

12. 台端務須遵守本澳法律。違法人士須承擔相應法律責任，且將面臨廢止「逗留特別許可」

及禁止入境等後果。 

13. 如有查詢，請致電 28725488、發送電郵至sminfo@fsm.gov.mo、瀏覽治

安警察局網頁：https://www.fsm.gov.mo/psp/cht/psp_top5.html，或親臨位

於氹仔北安碼頭一巷的出入境事務大樓、政府綜合服務中心及離島政

府綜合服務中心。 

 
(掃碼查詢地點) 

 

 
(掃碼網上查詢) 
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Observações para estudantes do exterior durante a permanência em Macau 

1. A autorização especial de permanência é concedida pelo período normal de duração do curso cuja frequência é 

pretendida, nos termos do artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 38/2021, não podendo a permanência 

ultrapassar os seguintes prazos, previstos no artigo 28.º da Lei n.º 16/2021: 

(1) Estudantes provenientes do Interior da China: prazo de validade do seu Salvo-Conduto de Ida e Volta para 

Hong Kong e Macau, e do seu visto de permanência (D); 

(2) Estudantes provenientes de outros países/regiões: 90 dias antes do termo do prazo de validade do seu 

passaporte/documento de viagem/documento de identificação. 

2. Por favor, guarde adequadamente o Boletim da Autorização Especial de Permanência. O seu período de 

permanência em Macau está sujeito ao prazo de validade nele indicado, podendo ultrapassagem do prazo 

constituir em excesso de permanência. De acordo com o disposto nos artigos 58.º e 94.º da Lei n.º 16/2021, há 

lugar à aplicação de multa quando o período de excesso de permanência não exceda 30 dias e não haja 

reincidência; o não pagamento de multa ou a não aplicabilidade de multas, para além da expulsão, determina a 

interdição de entrada do não residente e o impedimento de requerer autorização de residência ou autorização 

especial de permanência pelo prazo de dois anos, contados a partir do termo do período de interdição. 

3. Em caso de extravio do boletim, pode dirigir-se aos locais de serviço do Corpo de Polícia de 

Segurança Pública (CPSP) para pedir a reimpressão. 

Locais de serviço: https://www.gov.mo/pt/servicos/ps-1474/ps-1474d/ 

4. Durante a validade da sua autorização especial de permanência para estudantes do exterior, o 

prazo de permanência concedido em cada entrada coincidirá sempre com o referido prazo de 

validade, não lhe se emitindo mais boletins de autorização de permanência em papel nos postos de migração. 

5. Em caso de renovação ou substituição do documento de viagem utilizado no pedido da autorização, V. Ex.ª deve 

dirigir-se, com a maior brevidade possível, à Subdivisão de Permanência deste Departamento para actualizar os 

dados e obter um novo boletim.   

6. Conforme o artigo 33.º da Lei n.º 16/2021, se V. Ex.ª for titular de autorização especial de permanência de 

duração superior a 90 dias deve indicar os endereços de contacto em Macau e da sua residência habitual; as 

alterações dos endereços de contacto e da residência habitual devem ser comunicadas ao Corpo de Polícia de 

Segurança Pública no prazo de 45 dias após a sua ocorrência, sob pena de multa. 

7. De acordo com o disposto no n.º 3 do artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 38/2021, a efectiva 

frequência do curso é condição para a manutenção, renovação e prorrogação da autorização especial de 

permanência. 

8. Se V. Ex.ª deixar de frequentar a instituição de ensino superior, deve, depois de concluídas as formalidades de 

saída da instituição, dirigir-se o mais breve possível ao Departamento para os Assuntos de Residência e 

Permanência para proceder ao cancelamento da autorização especial de permanência e abandonar Macau no prazo 

fixado por esse Departamento. 

9. Se estiver impedido de comparecer neste Departamento para proceder ao cancelamento, deve declarar, por escrito, 

a desistência voluntária da autorização especial de permanência e encarregar a instituição do ensino superior de 

apresentar a declaração escrita junto deste Departamento. A partir do dia seguinte ao da apresentação da 

declaração por parte da instituição do ensino superior, se continuar a permanecer em Macau sem obter outra 

autorização de permanência válida, será considerado em situação de excesso de permanência em Macau. 

10. Não poderão entrar em Macau os estudantes que tenham deixado de frequentar as instituições de ensino e não 

reúnam outras condições para a entrada e permanência em Macau. Em caso de estudantes provenientes do Interior 

da China, estes não mais podem entrar em Macau com a “Autorização para Deslocação à RAEM” (permanência) 

a eles concedida anteriormente para fins de estudo. Se não obtiverem uma nova“Autorização para Deslocação à 

RAEM”, não poderão entrar em Macau. 

11. Durante a permanência em Macau, se V. Ex.ª mudar de instituição ou curso do ensino superior ou prolongar o 

tempo de duração do curso, deve apresentar um novo pedido da autorização especial de permanência junto da 

Subdivisão de Permanência deste Departamento. 

12. V. Ex.ª deve cumprir as leis de Macau. Os infractores irão assumir as correspondentes responsabilidades legais e 

sofrer consequências como a revogação da autorização especial de permanência e a interdição de entrada em 

Macau. 

13. Para mais informações, queira ligar para o n.º de telefone 28725488, enviar email para 

sminfo@fsm.gov.mo, visitar a página electrónica do CPSP: 

https://www.fsm.gov.mo/psp/por/psp_top5.html, ou dirigir-se pessoalmente ao Edifício de 

Serviços de Migração, sito na Travessa Um do Cais de Pac On, Taipa, ao Centro de Serviços 

da RAEM, ou ao Centro de Serviços da RAEM das Ilhas. 

 
(Locais de serviço) 

 

 
(Mais informações) 
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Points to Note by Non-resident Students during their Stay in Macao 

1. According to Article 20 of Administrative Regulation No. 38/2021, the validity of the Special Authorization to 

Stay is granted according to the normal duration of the program the student intends to take, but the limit of stay 

should not be beyond the following time limit as stipulated in Article 28 of Law No. 16/2021: 

(1) Students from the Mainland of China: the expiry date of the Permit for Travelling to and from Hong Kong 

and Macao and the expiry date of the Type D-Stay endorsement; 

(2) Students from other countries/regions: 90 days before the expiry date of the passport/travel 

document/identification document. 

2. Please keep the Slip of Special Authorization to Stay properly. Your limit of stay in Macao is subject to the validity 

period of the Special Authorization to Stay. Staying in Macao beyond the limit constitutes overstay. According to 

Articles 58 and 94 of Law No. 16/2021, non-residents who overstay for no more than 30 days and are not repeat 

offenders will be fined. If a non-resident does not pay the fine or if the stipulation regarding the penalty is not 

applicable to the non-resident, he or she will not only be deported but also be banned from entry to Macao and 

prohibited from applying for Residence Authorization or Special Authorization to Stay within two years from the 

expiry of the entry ban. 

3. If the Slip is lost, you can go to any service location of the Public Security Police Force to 

have it reprinted. 

Service locations: https://www.gov.mo/en/services/ps-1474/ps-1474d/ 

4. As long as the Special Authorization to Stay remains valid, the limit of stay granted upon each entry of the 

non-resident student is equivalent to the above-mentioned validity period. No paper Slip of Authorization to Stay 

will be issued at the checkpoints. 

5. If you replace the travel document which has been used in making your application, you should go to the Stay 

Subdivision of the Residence and Stay Affairs Department as soon as possible to update your information and 

obtain a new Slip. 

6. According to Article 33 of Law No. 16/2021, if your Special Authorization to Stay is valid for over 90 days, you 

should specify your contact address and habitual residence address in Macao. If there is any change in the contact 

address and habitual residence address, you should notify the Public Security Police Force within 45 days. 

Otherwise, a fine will be imposed. 

7. According to Term 3, Article 20 of Administrative Regulation No. 38/2021, the actual class attendance is a 

requirement for maintaining, renewing and extending the relevant Special Authorization to Stay.  

8. If you are no longer studying at the higher education institution, you should go to the Residence and Stay Affairs 

Department to cancel the relevant Special Authorization to Stay as soon as you complete the school-leaving 

procedures, and leave Macao within the period granted by the Department. 

9. If you are not able to go to the Residence and Stay Affairs Department to make the above-mentioned cancellation, 

you are required to make a written declaration of your voluntary abandonment of the Special Authorization to Stay 

and authorize the higher education institution to submit it to the Department. If you remain in Macao without any 

other valid Authorization to Stay from the day after the declaration is submitted, you will be considered 

overstaying in Macao. 

10. Students who are no longer enrolled and do not meet other requirements for entry and stay in Macao will not be 

allowed to enter. Mainland students cannot use the original (stay) ‘endorsement to Macao’ granted for study 

purpose to enter Macao again. If they do not have a new ‘endorsement to Macao’, they will not be allowed to 

enter. 

11. If you transfer to another higher education institution, change to another program or extend your program duration 

halfway through, you are required to submit a new application for Special Authorization to Stay to the Stay 

Subdivision of the Residence and Stay Affairs Department. 

12. You are required to comply with the laws of Macao. Law violators will bear corresponding legal responsibilities 

and face the consequences of revocation of the Special Authorization to Stay and entry ban. 

13. For enquiries, please call 28725488, send email to sminfo@fsm.gov.mo, visit the website of 

the Public Security Police Force at https://www.fsm.gov.mo/psp/eng/psp_top5.html, or go to 

the Immigration Building at Travessa Um do Cais de Pac On, Taipa, the Macao Government 

Services Centre or the Macao Government Services Centre in Islands. 

 
Scan QR code for loations 
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